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General Compliance Information and

Instructions for EU (origi

nal)

THIS PRODUCT IS AN IN
INTENDED FOR INCORP

INDUSTRIAL EQUIPMENT, APPLIANCES OR
INSTALLATIONS. IT IS NOT INTENDED FOR
DIRECT USE BY CONSUMERS UNLESS THE
PRODUCT IS SPECIALLY DESIGNED FOR SUCH

PURPOSE.

Suppliers of such industrial
and installations are respo

instructions for operation, maintenance and
compliance to their customers and users.

Compliance of our product:

(EMCD, LVD, etc.) may be affected by the

installation or device in whi

Omron therefore provides further instructions for

designers of equipment an

professional users of our products in English.

Many of our products have a separate Operation
Manual. This provides more detailed information on
how to configure, install and use our products, as
well as additional information and guidelines on
application design and compliance.

For the most up-to-date manuals, other languages

and additional documentat
websites.

DUSTRIAL PRODUCT
ORATION AND USE IN

| equipment, appliances

nsible to provide

s to EU directives

ich they are incorporated.

d installers and

ion, please refer to our

Instructions for equipmel
installation users

nt, appliance or

Make sure to follow the instructions that came with
the equipment or installation in which our products

were incorporated.

Additionally, make sure ou

and configured by authorised personnel that is
sufficiently skilled and trained.

r products are installed

Allgemeine Informationen und

Informations et instructions de

Istruzioni e informazioni

Informacién e instrucciones

061a uHdopmauus 3a

Opéenite upute i informacije o

Obecné informace o shodé a

Generelle oplysninger og

Algemene

ELi Uldine vastavusteave ja

Yleiset

Die Einhaltung der EU-
Vorschriften (EMCD, LVD etc.)
unserer Produkte kann durch den
Einsatz in Maschinen und
Anlagen variieren. Aus diesem
Grund stellen wir i

La conformité de nos produits
aux directives é

dall odal

El de las directivas

(CEM, BT, etc.) peut étre
affectée par les installations ou
les appareils dans lesquels ils
sont incorporés. Omron fournit

dispositivo in cui vengono inseriti
inostri prodotti. Omron fornisce
pertanto, insieme ai prodotti,
ulteriori istruzioni in inglese per i
e

D fiir K

donc desii

und Anwender auch in englischer
Sprache zur Verfiigung. Daher
stellt Omron den
Geratekonstrukteuren sowie den
Monteuren und professionellen
Benutzern seiner Produkte

en anglais pour
les concepteurs des
équipements, les installateurs et
les utilisateurs professionnels de
nos produits.

La plupart de nos produits sont
és d'un manuel

weitere in englischer
Sprache zur Verfiigung

Viele unserer Produkte haben ein

dutilisation. Celui-ci fournit des
instructions plus détaillées sur la
facon de configurer, dinstaller et

zusétzliche Angaben und
Richtlinien zur
Anwendungskonzeption und zur
Einhaltung von Vorschriften.

Die jeweils aktuellen
Betriebshandbiicher finden Sie in
allen Sprachen auf unserer
Webseite.

P! I app:
per gli installatori e gli utenti
professionali dei nostri prodotti.

Molti dei nostri prodotti sono
corredati di uno specifico
Manuale operativo che contiene
informazioni pitl dettagliate sulle
rispettive modalita di

europeas (EMCD, LVD, etc.)
puede verse afectado por la
oel al que

npoayKTH ¢ AnpekTMBuTE Ha EC
(AvpexTveyn 3a EMC, [lupektusa
3a HH 1 T.H.) Moxe fa ce Buse
ot wn

prilaze dodatne upute na
engleskom jeziku za dizajnere
opreme i montaZere te
korisnike njihovih

se incorporen nuestros produclos
Por ello los productos de Omron
incluyen instrucciones
adicionales en inglés para los
disefiadores de equipos,
instaladores y usuarios
profesionales de nuestros
productos.

La mayoria de nuestros

gurazione, i e
uso, oltre a ulteriori informazioni
¢ linee guida sulla progettazione

disponen de un
manual de operacion adicional.
Dicho manual contiene

0 detallada acerca de

YCTPOACTBOTO, B KOETO Te ca
BrpajieHu. 3atosa Omron
OCHTYPsiBa AOMBAHUTENHI
MHCTPYKLIMM Ha aHIMUACKA €3UK,
npeAHasHadeHy 3a
KOHCTPYKTOPUTE Ha 0GopyaBaHe,
MOHTaXHULUUTE U

proizvoda.

Mnogi od nasih proizvoda imaju
zasebni priruénik za rukovanje.
On pruza detaljnije informacije o
nacinu konfiguracije, montaze i
upotrebe nasih proizvoda, kao i

Ha HalLuTe NPoAYyKTY.

MHOrO OT HaLMTe NPOAYKTH
MMaT 0TAeNHO PHKOBOACTBO 33
Tosa

dodatne jje i smjernice o
dizajnu i sukladnosti za primjene.

Najnovije priruénike, prirucnike
na drugim jezicima i dodatnu
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potrazite na
-

naim web:

n0-nop

3aT0Ba Kak Aa

Pour obtenir les manuels les plus
ajour, des informations dans
d'autres langues et de la

veuillez consulter nos sites Web.

eigenes Bedienerhandbuch. d'utiliser nos produits, ainsi que |e la a delle

Darin ﬁnden sich genauere des informations la
zurK i él ires et des lignes  [Per i i sui manuali pit

Montage und Verwendung surla etla i, su altre lingue e

unserer Produkte sowie conformité de leur application.  |sullulteriore documentazione

disponibile, si invita a visitare i
nostri siti Web

y
6n de nuestros productos,
ademés de informacion y
directrices sobre el disefio de
iento de

KOHGWrypupare, uHCTanupare u
M3n0N3BaTe HawuTe NPoayKTH,
KaKTO 1 JOMbNHUTENHA

normativas.

Si desea acceder a los manuales
mas actualizados en otros
idiomas, y documentacion
adicional, consulte nuestra
pagina web.

W yKasaHus 3a
NpoeKTpaHe U cnia3saHe npn
npunaraxe.

3a Hait-akTyanHute
PBKOBOZCTBA, APV €3NLY 1
AOMbIIHUTENHA AOKyMEHTaums,
MOfst BUXTE HalwwTe yeb
caiitoe

J

poskytuje dal3i pokyny pro
konstruktéry zafizeni, montéry a
profesionalni uzivatele nasich
produktd v anglickém jazyce.

Mnoho z nasich produkti ma

y navod k pouziti. Ten
poskytuje podrobnéjsi informace
o konfiguraci, instalaci a pouZiti
nasich produktd, stejné jako
dodate¢né informace a pokyny k
navrhu aplikaci a dodrZovani
norem.

Nejnovéjsi prirucky, materialy v
jinych jazycich a dalsf

najdete na nasich
webovych strankach

kan blive pévirket af den
installation eller enhed, som
vores produkter er indarbejdet i
Omron giver derfor yderligere
instruktioner p& engelsk til
designere af udstyret samt til
montarer og professionelle
brugere af vores produkter.

Mange af vores produkter har en
sarskilt betieningsvejledning.
Denne giver mere udfarlige
oplysninger om konfiguration,

producten met EU-richtlijnen
(EMCD, LVD, etc.) kan worden
beinvioed door de installatie of
het apparaat waarin ze worden
geintegreerd. Omron verstrekt
daarom nadere instructies in de

Anweisungen zur Einhaltung  [conformité générale pour I'UE | generali sulla conformita per sobre ito " L zaEU pokyny pro EU (translation) instruktioner, som skal conformiteitsinformatie en - |juhendid
von Vorschriften in der EU (translation) I'UE (translation) de normativas de la Union 3aEC (translation) overholdes i EU (translation)  |instructies voor de EU ja ohjeet EU:ta varten
(translation) Europea (translation)
BEI DIESEM PRODUKT CE PRODUIT EST UN E, QUESTO, UN PRODOTTO  |ESTE PRODUCTO ES UN TO3M NMPOMYKT E OVAJ JE PROIZVOD TENTO PRODUKT JE PRODUKTET ERET DIT PRODUCT IS EEN ANTUD TOODE ON TAMA TUOTE ON
HANDELT ES SICH UM EIN PRODUIT INDUSTRIEL INDUSTRIALE DESTINATO A [PRODUCTO INDUSTRIAL NPOMULLNEH NPOAYKT, INDUSTRIJSKI PROIZVOD PRUMYSLOVYM PRODUKTEM |INDUSTRIPRODUKT OG ER INDUSTRIEEL PRODUCT DAT |TOOSTUSLIK TOODE, MIS ON | TEOLLISUUSKONEISSA, -
INDUSTRIEPRODUKT, DAS DESTINE A ETRE INCORPORE |ESSERE INCORPORATO E DISENADO PARA SU MNPEAHA3HAYEH 3A NAMIJENJEN UGRADNJI U URCENYM pro zabudovani A BEREGNET TIL AT BLIVE IS BEDOELD OM TE WORDEN |MOELDUD LAITTEISSA JA -
ZUM EINBAU UND ZUR ET UTILISE AVEC DES UTILIZZATO IN INSTALACION Y USO EN BIPAXOAHE M YNOTPEBA B  |INDUSTRIJSKU OPREMU, POUZiti V PRUMYSLOVYCH INDARBEJDET OG ANVENDT | |GEINTEGREERD EN INTEGREERIMISEKS JA LAITTEISTOISSA
VERWENDUNG IN EQUIPEMENTS, DES ATTREZZATURE, EQUIPOS, DISPOSITIVOS O |TPOMMLLNEHO APARATE ILI INSTALACIJE | |ZARIZENICH, pfistrojich NEBO  INDUSTRIUDSTYR, - TOEGEPAST IN INDUSTRIELE |KASUTAMISEKS KOOS KAYTETTAVAKSI
INDUSTRIELLEN MASCHINEN |APPAREILS OU DES APPARECCHIATURE O INSTALACIONES OBOPY[BAHE, YPEN U UPOTREBI U NJIMA. NIJE INSTALACICH. NENI URCEN K |MASKINER OG - UITRUSTING, APPARATUUR  [TOOSTUSLIKU APARATUURI, |TARKOITETTU TEOLLINEN
UND ANLAGEN GEDACHT IST. |INSTALLATIONS INSTALLAZIONI DI TIPO INDUSTRIALES. NO SE HA WHCTANIALIMW. TOV HE E NAMIJENJEN IZRAVNOJ PRIMEMU POUZiti koncovym | INSTALLATIONER. OF INSTALLATIES. HET SEADMESTIKU VOI TUOTE. TUOTETTA EI OLE
ES IST NICHT ZUR DIREKTEN |INDUSTRIELS. IL NEST PAS ~ [INDUSTRIALE. NON E DESARROLLADO PARA EL MPEAHA3HAYEH 3A UPOTREBI OD STRANE uzivatelem, POKUD NENi PRO  |PRODUKTET ER IKKE PRODUCT IS NIET BEDOELD  |PAIGALDISTEGA. SEE POLE | TARKOITETTU
VERWENDUNG DURCH DESTINE A ETRE UTILISE DESTINATO ALL'USO DIRETTO |USO DIRECTO POR PARTE DE |IUPEKTHA YNOTPEBA OT KORISNIKA, OSIM U SLUCAJU |TAKOVY UCEL SPECIALNE BEREGNET TIL VOOR RECHTSTREEKS MOELDUD KASUTAMISEKS KULUTTAJAKAYTTOON, ELLEI
PRIVATVERBRAUCHER DIRECTEMENT PAR LES DA PARTE DEI CONSUMATORI |LOS CONSUMIDORES A NO NOTPEBUTENNUTE, OCBEH KADA JE PROIZVOD NAVRZEN. SLUTBRUGERES DIREKTE GEBRUIK DOOR LOPPTARBIJATELE, VALIA TUOTE OLE ERITYISESTI
GEDACHT, AUSSER DAS CONSOMMATEURS, SAUF S| |SE NON APPOSITAMENTE SER QUE EL PRODUCTO AKO NMPOAYKTBT HEE POSEBNO DIZAINIRAN ZA TU BRUG, MEDMINDRE DETER ~ [CONSUMENTEN, TENZIJ HET |ARVATUD JUHUL, KUI TOODE |SUUNNITELTU TALLAISEEN
PRODUKT IST SPEZIELL FUR  [LE PRODUIT A ETE CONCU PROGETTATO ALLO SCOPO.  [HAYA SIDO DISENADO CMELIMANTHO KOHCTPYMPAH |SVRHU. Dodavatelé takovych SPECIELT DESIGNET TILET  |DAARVOOR SPECIAAL IS ON SPETSIAALSELT SELLEKS |[KAYTTOTARKOITUKSEEN.
DIESEN SPECIFIQUEMENT A CETTE ESPECIFICAMENTE PARA TAL |3A TAKABA LIEN. prumyslovych zafizeni, pristrojd  |SADANT FORMAL. ONTWORPEN. OTSTARBEKS
VERWENDUNGSZWECK FIN. I fornitori di queste attrezzature, [FIN. Odgovornost je dobavljaca takve |nebo msta\aa zodpowdap zato, KONSTRUEERITUD. Tallaisten teollisuuskoneiden, -
AUSGELEGT. apparecch\alure e mstallazwonl [locTaBuuLMTe Ha ToBa mdustruske opreme, aparata i Zeza a uzivatelim af sadant Het is de verantwoordelijkheid laitteiden ja -laitteistojen
Les fournisseurs de tels sono idi [Losp de este tipo de svojim kupcima i poskytnou navody k provozu, industriudstyr, -maskiner og - van \everanciers van dergelijke  [Selle toostusliku aparatuuri, tolmmalal ovat vastuussa kaytto-
Hersteller von Maschinen und  |équipements, appareils et dare aclienti e utenti le equipos, dispositivos e ypeau v CbOpbXeHns ca korisnicima pruZiti upute za Udrzbé a i predpisy. er for at ullrustmg‘ ja jahi hjeid seka
Anlagen sind dafir installations industriels ont la opportune istruzioni per I'uso, la son PHI 3a ocurypsiBae Ha  [rukovanie, odrZavanje i give deres kunder og brugere eni om . |tarnijad kasutus- ja
verantwortlich, ihren Kunden und {responsabilité de fournir aux ione e la a de prop 3a Shoda nasich produktu se vejledning i drift, vedligeholdelse [onderhouds- en j ning ja
fiir des instructions de 0 [ smérmicemi EU (EMCD, LVD  |og af aan hun j
Betrieb, Wartung und Ei leur i La a alle direttive UE y BME Ha CBOUTE Na sukladnost nasih proizvoda  [apod.) mize byt ovlivnéna klanten en gebruikers te kaasaandmise eest oma
von Vorschriften zur Verfligung  (leur entretien et leur conformité. ~ |(su compatibilita de normativas a sus clientesy  |kneHTi 1 notpebuteni. EU direktivama (EMCD, LVD itd.) [instalaci nebo zafizenim, ve \Vores produkters overholdelse af |verstrekken. Klientidele ja kasutajatele. Laitteet tai laitteistot, joissa
2u stellen. elettromagnetica, bassa usuarios. moze utjecati montaza ili uredaj u|kterych jsou zaclenény. EU- dlrektlveme (EMC-direktivet tuotteitamme kéytetaan, voivat
lenslone ecc.) puﬁ essere CHOTBETCTBUETO Ha HalunTe koji su ugradeni. Stoga Omron | Spole¢nost Omron proto og L osv.) |De it van onze

Vastavust EL-i direktiividele

vaikuttaa EU-direktiivien

direktiivil

koskeva EMC-

jne) voib mojutada paigaldis voi
seade, millega tooted
integreeritakse. Seetdttu annab
Omron tootega kaasa ka

direktiivi ja LVD-
pienjannitedirektiivi) vaatimusten
tayttymiseen. Taman vuoksi
Omron toimittaa englanninkieliset

Engelse taal voor van juhised paigaldi:
uitrusting, en ja ji
i van mng meie toodete tuotteiden ammattikayttajille.

onze producten.

Veel van onze producten hebben
een eigen

professionaalsetele kasutajatele.

Paljudel meie toodetel on eraldi
Kasutusjuhend. See sisaldab

ja asentajille seka

Monissa tuotteissamme on
erillinen kayttdohje. Siina on
tarkempia omena Iuolle\demme

Find de nyeste vejledninger,
gvrige sprog og yderligere
dokumentation pa vores
hjemmesider

aanvullende informatie en
richtlijnen voor
toepassingsontwerp en
conformiteit.

Ga naar onze websites voor de
meest recente handleidingen,
andere talen en aanvullende
documentatie

installation og brug af vores Daarin is teavet meie tust
produkter samt yderligere meer uitgebreide informatie toodete imi jaka
og om voor de i ja seka lisétietoja ja ohjeita
og- de installatie en het gebruik van  |kohta ning ta teavetja s i ja
instruktionsoverholdelse. onze producten, evenals juhiseid

projekteerimise ja vastavuse
kohta.

Ajakohased juhendid, muudes
keeltes juhendid ja taiendavad
dokumendid leiate meie
veebisaitidelt

tayttamiseen.

Ajantasaisimpia kayttoohjeita,
muunkielisid ohjeita ja
téydentavid ohjeita on saatavilla
verkkosivuillamme.

Anweisungen fiir die Benutzer
von Anlagen, Geréten oder
Installationen

Instructions pour les
fyeey P

Istruzioni per gli utenti di

a
d'appareils ou d'installations

re,
installazioni

o

Instrucciones para equipos,
dispositivos o usuarios de
instalaciones

WHeTpyKkumm 3a
noTpeGuTenuTe Ha
oBGopyaBaHe, ypeau unn
CHOPLKEHUs

Upute za korisnike opreme,
aparata ili instalacije

Pokyny pro uZivatele zafizeni,
pristrojii nebo instalaci

Instruktioner til brugere af
udstyr, maskiner og
installationer

Instructies voor gebruikers
van uitrusting, apparatuur of
installaties

Juhised aparatuuri,
seadmestiku voi paigaldise
kasutajatele

Ohjeita koneen, laitteen tai
laitteiston kayttajille

Befolgen Sie die Anweisungen,
die mit den Geraten oder

Assurez-vous de suivre les
|nslrucl|ons fournies avec Ies

Si raccomanda di seguire le
istruz\om fornite con

Aseglrese de seguir las
instrucciones que se mc\uyen en

Ygeperte ce, 4e cnepsare
UHCTPYKLUWTE, AOCTaBEHN C

Anlagen wurden, in
denen unsere Produkte zum
Einsatz kommen.

Stellen Sie sicher, dass unsere
Produkte von ausgebildetem
Fachpersonal installiert und
konfiguriert werden.

oules

dans lesquels nos produits ont
été incorporés.

Par ailleurs, assurez-vous que
nos produits sont installés et
configurés par un personnel
autorisé, qualifié et

ol
in cui sono stati inserii 1 nosti
prodotti

E inoltre necessario accertarsi
che i nostri prodotti siano
installati e configurati da

i che sia

el equipo o la que
incorpora nuestros productos.

Aseglrese ademés de que
nuestros productos son
instalados y configurados por
personal autorizado con la

wn
MHCTanauvaTa, B KoATO ca
BrPaZeHi HaluTe NPoaYKTH.

OcaeH ToBa ce yBepeTe, Ye
NpOoAYKTUTE HW Ce MOHTUpAT U
KOHGMrypu1paT oT OTOpU3NpaH
KOITO € AOCTaTb4HO

formé.

qualificato e
competente.

y

KkBanuduumpax 1 0By4eH.

Svakako pratite upute isporucene
s opremom ili instalacijom u koju
su ugradeni nasi proizvodi.

Osim toga, pobrinite se da nase
proizvode montira i konfigurira
ovladteno osoblje s dovoljnom
razinom vjestine i obuke.

Vazdy postupuijte podle pokynu,
které jsou dodavany se
zafizenim nebo instalacf, jejichz
Soucasti jsou nase produkty.

Déle se ujistété, ze naSe
produkty jsou instalovany a
konfigurovany autonzovanym

Serg for at falge de instruktioner,
der fulgte med udstyret eller
installationen, i hvilket/hvilken
vores produkter er blevet
indarbejdet.

Sarg endvidere for, at vores
produkter installeres og

Neem de instructies in acht die
zijn meegeleverd met de
uitrusting of installatie waarin
onze producten zijn
geintegreerd.

Zorg er bovendien voor dat onze

Jargige kindlasti juhiseid, mis olid
kaasas aparatuuri voi

Noudata tuotteitamme kayttavan
koneen tai laitteiston mukana

millesse meie
tooted on integreeritud.

Lisaks et meie tooted

Varm\sta myds, etté

oleks pajgaldatud ja
volitatud

worden

opleering.

door

ktery je af en
zkuSeny a vyskoleny. personale med de rette voldoende vakbekwaam en
feerdigheder og den rette

opgeleid personeel dat daartoe
bevoegd is.

personali poolt, kellel on piisavad
oskused ja kes on labinud
vastava koolituse.

koulutetut ja
valtuutetut henkildt ovat
asentaneet tuotteemme ja
madrittdneet niiden asetukset.

Anweisungen fir
Konstrukteure von Maschinen
und Anlagen

Instructions pour les
concepteurs et les
installateurs d'équi

Istruzioni per i progettisti e gli
installatori di attrezzature,

Instrucciones para equipos,
dispositivos, disefiadores de

i |instalaciones e

d'appareils et d'installations

ee

VIHCTPYKLMM 32 KOHCTPYKTOPM
¥ MOHTaXHULM Ha 0BOpyABaHe
nypean

Upute za dizajnere i montazere
opreme, aparata i instalacija

Pokyny pro montéry a
konstruktéry zafizeni,
pristroju, instalaci

Instruktioner til designere og
montgrer af udstyr, maskiner

Instructies voor ontwerpers en
installateurs van uitrusting,

og

PP en

Aparatuuri ja seadmestiku
juhendid paigalduse
projekteerijatele ja

Ohjeita koneiden, laitteiden ja
laitteistojen suunnittelijoille ja
asentajille

Ziehen Sie vor Konzeption der
Anlagen, Gerate, Installationen

Avant de concevoir les
équipements, appareils,

Instructions for equipme
installation designers an

nt, appliance,
d installers

oder in denen
unsere Produkte zum Einsatz
kommen, fiir Montage,

Before designing the equipment, appliance

installation or application ¢
using our product, refer to

provided with the product and to the operation
manual for installation, handling, use,
compliance/safety information and instructions.

ontaining our products or
the documentation

; Verwendung,
Informationen zur Einhaltung von
Ve e

i |relatif & '

ou
contenant ou utilisant nos
produits, veuillez consulter la
documentation fournie avec le
produit et le manue\ d'utilisation
la

Prima di progettare Iatirezzatura,

Antes de disefiar equipos,

I'app: ol

de

che dovra contenere o utilizzare i
nostri prodotti, consultare la
documentazione fornita con i
prodotti e il manuale operativo
per informazioni e istruzioni

Mpean npoekTupaHe Ha
0Bopy/1BaHe, MOHTaX Ha ypes

P ode
usar nuestros productos,
consulte la documentacion que
Se proporciona, asi como el

sull ione,

manual de operacién con las
e on de

[
WUnu n3non3salyy Hawute
MIPOAYKTH, BUXKTE

Prije dizajniranja opreme,
instalacije aparata ili primjene
koja obuhvaca nase proizvode ili
u kojoj se koristi nas proizvod,
procnaﬂe dokumentaciju

c¢enu s proizvodom i

CNPOAYKTa 1 Ha PLKOBO/ACTBOTO
3 npu

onen und Anleitungen die mit
dem Produkt mitgelieferten
Unterlagen und das
Bedienerhandbuch zu Rate.

manipulation, l'utilisation, ainsi
que les informations de sécurité
et de conformité.

uso, conformita e sicurezza.

instalacion, manejo, uso y
seguridad/cumplimiento de
normativas.

WHcTanvpare, Gopasene,

priruénik za rukovanje u kojima
cete pronaci informacije i upute o
instalaciji, rukovanju, upotrebi i

ynotpe6a, 3
cnagsaHe/GesonacHocT u
VHCTPYKLMI

Predtim, nez zaénete navrhovat
zafizeni, instalaci pristroje nebo
aplikace obsahujici nase
produkty nebo tyto produkty
pouZivajici, prostuduijte si

\nden udstyret maskmen

Raadpleeg voordat de uitrusting

s
produktem a ¢ésti provozni
piirucky vénované instalaci,

dodrzovéni norem a
bezpecnostnich predpist.

manipulaci, pouzivani a pokyny k |i

Enne meie tooteid sisaldava

Ennen kuin aloitat meid&n

sikkerhed, der skal overholdes.

conformiteit/veiligheid

eller wordt of het apparaat |aparatuuri voi seadmestiku tuotteitamme kayttavan tai
der indeholder vores produkter |wordt geinstalleerd of toegepast i p imi koneen, laitteen tai
eller anvender vores produkt, waarin onze producten zijn tutvuge tootega i katso
bliver designet, henvises til den | opgenomen of worden gebruikt, |dokumentatsiooniga ning tuot(een asennus-, kasittely- ja
ion, der falger med  |de met het product paigaldus-, kasi b dohjeet seké
produktet, samt til en samuti i ja
j som de voor t ning tuotteen
og i en instructies met juhenditega. mukana toimitetuista ohjeista ja
tot installatie, kéyttoohjeesta.
brug og  [handling, gebruik,

EL

evikég TAnpo@opieg
OUPHOPPWONG Kal 0BNYiES yia
mv E.E. (translation)

\ HU

Altalanos informécitk a
megfelelésséggel
kapcsolatban és javaslat az EU
széméra

GA

Faisnéis Ghinearalta
Comhlionta agus Treoracha i
gcomhair an Aontais Eorpaigh

informacija par izstradajuma
atbilstibu prasibam un
instrukcijas (transl:

informacija apie
atitiktis ir nurodymai ES
(translation)

o MT

Informazzjoni dwar il-
Konformita u Struzzjonijiet
Generali (translation)

PL
0gdlne informacie i instrukcje
dotyczace zgodnosci z
przepisami w UE (translation)

L pPT

Informagdes e instrugdes
gerais sobre conformidade
paraa UE (translation)

Instructiuni si informatii
generale privind conformitatea
pentru UE (translation)

SK
V3eobecné informécie a
pokyny k dodrzaniu predpisov
pre EU (translation)

Splosne informacije o
skladnosti in navodila za EU
(translation)

\ SV

Allmén information och
instruktioner gallande inom EU
(translation)

TR \

AB Genel Uyum Bilgileri ve
Talimatlari (translation)

TO MPOION AYTO EINAI ENA
BIOMHXANIKO MPOION, TO
0OroI0 NPOOPIZETAI TIA
ENZQMATQEH KAl XPHEH ZE
BIOMHXANIKO EZOMAIZMO,
SYSKEYES H ETKATASTASEIS.
AEN MPOOPIZETAI 1A
AMEYOEIAS XPHEH AMO TOYS
KATANAAQTES, EKTOE EAN
TO MPOION EXEI EXEAIAZTEI
EIAIKA 1A AYTON TON
KOO,

O1 ipopnBeuTéG AUTOU TOU
&idoug BropnxavikoU eomAiopol,
TWV GUOKEUGV Kall TwV
EYKATA0TA0EWV Efval UTEGBUVOl
Val TIApEXOUV OTOUG.

JELEN TERMEK EGY IPARI
TERMEK, MELY IPARI
BERENDEZESKENT, IPARI
KORNYEZETBEN VALO
HASZNALATRA LETT
TERVEZVE. A TERMEK NEM
FOGYASZTOK ALTALI
KOZVETLEN
FELHASZNALASRA LETT
TERVEZVE, KIVEVE, HA
KIFEJEZETTEN ERRE A CELRA
SZOLGAL.

Az ilyen ipari berendezések
beszallitéi felelések azért, hogy
az Ugyfelek és a felhasznalok
szaméra biztositsék a

TAIRGE TIONSCLAIOCH IS EA
AN TAIRGE SEO ATA
BEARTAITHE LENA
IONCHORPRU AGUS LENA
USAID | dTREALAMH, |
bhFEARAIS NO | nGLEASRA
TIONSCLAIOCH. NiL SE
BEARTAITHE LENA USAID AG
TOMHALTOIRi GO DIREACH
ACH AMHAPRODUCT MA
BHIONN SE IONCHORPRAITHE
| dTREALAMH NO |
NGLEASANNA ATA
SAINCHEAPTHA DA LEITHEID
D'FHEIDHM.

Ta ds dhualgas orthu sitid a

Kall GTOUG XPrTTES TOUS 0BNyieg

lizemeltetéséhez és

an trealamh, na
fearais agus an gléasra

TIoU agoposy T ™

ouvinpnon Kai T on,
H ouppépewan Twv TpoidvTwy
pag e Tig odnyieg g EE

(O3nyia mepi HAek: i

seo treoracha

T

agus
comhlionta achur ar féil d&

(EMCD, LVD, stb.) valé

ZupBarérnrag, Odnyia nzp\
XapnAfig Taong K.ATr.) pmmopei va
£TMPEQOTE AT TNV
eykardoTaon fi amé 1 cuokeun
TNV oTToia £XOUV EVOWUATWOET
Ta TPOIGVTAL ZUVETTRIG, N Omron
TIapEXE! TIEPQITEPW 0BNYieg OTa

hogy a berendezés hol vagy

fagus da n-
Uséideoiri.

D'fhéadfadh an gléasra né an

SIS IZSTRADAJUMS IR
RUPNIECISKS PRODUKTS,
KAS PAREDZETS
UZSTADISANAI UN
1ZMANTOSANAI RUPNIECISKI
RAZOTAS IEKARTAS, IERICES
VAI [ETAISES. PRODUKTS NAV
PAREDZETS PATERETAJIEM
TIESAI IZMANTOSANAL, JA
VIEN NAV TPASI IZSTRADATS
SADAM NOLUKAM.

Sadu rapnieciski razotu |ekartu
iericu un ietaiSu a ir

TAI YRA PRAMONINIS
GAMINYS, SKIRTAS
SUMONTUOTI IR NAUDOTI
PRAMONINEJE [RANGOJE,
PRIETAISUOSE AR
|[RENGINIUOSE. GAMINYS
NEPRITAIKYTAS TIESIOGIAI
NAUDOTI VARTOTOJAMS,
NEBENT JIS YRA SPECIALIAI
SUKURTAS TAM TIKSLUI.

Tokios pramoninés jrangos,
prietaisy ir jrenginiy tiekéjai savo
i bei j

atbildigi par lieto3anas un
uzturéSanas instrukciju un
atbilstibas informacijas
sniegSanu saviem klientiem un
lietotajiem.

Masu produktu atbilstibu ES
direktivam (EMCD, LVD, utt) var
ietekmét ietaises vai ierices,
kuras tle uzstaditi. Tapéc Omron

DAN IL-PRODOTT
INDUSTRIJALI HUWA MAHSUB
GHALL-INKORPORAZZJONI U
L-UZU FTAGHMIR, APPARATI
JEW INSTALLAZZJONJIET
INDUSTRIJALI. MHUWIEX
MARSUB GHALL-UZU DIRETT
MILL-KONSUMATURI SAKEMM
MA JKUNX INKORPORAT
F'TAGAMIR JEW F'APPARATI
DDISINJATI APPOSTA GHAL
SKOP BHAL DAN.

II-fornituri ta' dan it- taghmlr

privalo pateikti

apparati u

techninés prieZidros nurodymus
ir aitiktis.

Msy gaminiy atitiktis ES
direktyvoms (EMS, Zemos
jtampos direktyva ir t. t.) priklauso
nuo jrenginio ar prietaiso,
kuriame jie yra sumontuoti. Todél
bendrové ,Omron* frangos

pievieno |ekanu
un

ir masy gaminiy
bei

NINIEJSZY PRODUKT JEST
PRODUKTEM
PRZEMYSLOWYM
PRZEZNACZONYM DO
WYKORZYSTANIA |
STOSOWANIA W SPRZECIE,
URZADZENIACH LUB
INSTALACJACH
PRZEMYSLOWYCH. NIE JEST
PRZEZNACZONY DO
BEZPOSREDNIEGO UZYTKU
PRZEZ KONSUMENTOW,
CHYBA ZE ZOSTAL
SPECJALNIE PRZEZNACZONY
DO TEGO CELU.

ESTE E UM PRODUTO
INDUSTRIAL DESTINADO A
INTEGRAGAO E UTILIZAGAO
EM EQUIPAMENTOS,
APARELHOS OU
INSTALAGOES INDUSTRIAIS.
NAO SE DESTINA A
UTILIZAGAO DIRECTA POR
CONSUMIDORES, EXCEPTO
SE 0 PRODUTO TIVER SIDO
ESPECIALMENTE
CONCEBIDOS PARA TAL FIM.

Os fornecedores de tais

ACESTA ESTE UN PRODUS
INDUSTRIAL DESTINAT
INTEGRARII N $I UTILIZARII
CU ECHIPAMENTE, APARATE
SAU INSTALATII INDUSTRIALE.
ACESTA NU ESTE DESTINAT
UTILIZARII DIRECTE DE
CATRE CLIENTI, DECAT IN
CAZUL IN CARE PRODUSUL
ESTE SPECIAL PROIECTAT
PENTRU ASTFEL DE
SCOPURL.

Furnlzoru unor astfel de

aparate i msta\a{n

TENTO PRODUKT JE
PRIEMYSELNYM PRODUKTOM
URCENYM NA
ZAKOMPONOVANIE DO
PRIEMYSELNYCH ZARIADENI,
SPOTREBICOV ALEBO
INSTALACIi A POUZIVANIE V
NICH. NIE JE URCENY NA
PRIAME POUZIVANIE
SPOTREBITELOM, POKIAL
PRODUKT NIE JE NA TAKY
UCEL URCENY.

Dodavatelia takychto
pnemyselnych zariadel
aindtalécif st

industrijali huma responsabbli aparelhos e s au

biex jipprovdu slruzzmnmel ghat- [Dostawcy takiego sprzetu responsaveis pela sa furnizeze clientilor si

thaddim, il ul- pr urzadzen oraz  |disponibilizagéo de de juni privind
alill iulill-  |instalacji iadajg za utilizagdo, manutengéo e operarea, intretinerea §i

utenti taghhom. aos i i

doslavczenle Klientom i

Il-konformita mad-Direttiva dwar
I-EMC u dwar il-Vultagg Baxx
tista’ tigi affettwata mill-
installazzjoni jew |-apparat li
fihom huma inkorporati I-prodotti

javaslatokat fogalmaz meg
gépépitok és az iizembe
helyezok, valamint a

TIPOIOVTWV HaiG.

AyyAIK@ yia Toug OXeBIoTEG Tou hasznélé
gomhiopou, Toug uTred széméra.

£YKATATTAONG Kall TOUg

£TTayYeAarTieg XpAOTEG Twv Szamos termékiinkhoz jar egy

kiilon hasznélati kézikonyv. Ez

treoracha 6n AE (Comhoiritinacht
Leictreamaighnéadach, Voltas
[seal, srl.). Is da bharr sin a
chuireann Omron treoracha
breise i mBéarla ar fail do
dhearthdiri trealaimh, do
shuiteélaithe, agus d'(saideoiri
gairmidla tairgi dar geuid, i

oM részletesen ismerteti termékeink |dteannta an tairge féin.
loMd a6 Ta Trpoidvrar pag konfiguralasanak, izembe
GUVoBELOVTal aTT6 Vel ssének 6s Alat Baineann T
EexwpioTd Eyxeipidlo médjat, tovabba tovabbi Oibrichain ar leith le cuid mhaith
Aermoupyiag. Ze autd mapéxovral aciokkal és ( 4 dér geuid téirgi. Tugtar sa
MO AETITOpEPEiS S %

OXETIKG i€ TOV TPOTTO
Blap6pPWONG, EyKaTaoTaong Kai
XPAONG TWV TPOIOVTWY pag,
KaBG Kal CUPTTANPWHATIKEG
TANPOYOPIES Kal 0BNyiEG OXETIKG
JiE TN OXediaon Twv EQappoymv
Kail TN OUPHGPQWOT.

Ta va Bpeite Ta o
EVNUEPWHEVD EYXEIPIDIA, AAEG
YAWOOES Kall TpooBeT
TeKHNPiwan, avatpégre aToug
OXeTIKoUg 10TéTOTrOUG TG Omron

Daudziem izstradajumiem ir
pievienota atseviska

milyen lett gléas a n- tairgi §o 3| a p taghna.
Az Omron ezért a termék mellé  [dar gcuid ann teacht salach ar an |lietotajiem paredzelas papildu pateikia daugiau nurodymy angly |tipprovdi struzzjonijiet ulterjuri
tovabbi - angol nyelvli — gcaoi a gcomhlionann ar dtairgi  [instrukcijas. kalba. ghad-disinjaturi tat-taghmir u |-

Daugelis masy gaminiy turi
atskirus sksploatacl]os vadovus.

Omron

installaturi u l-utenti professjonali
tal-prodotti taghna, flimkien mal-

instrukcji obstugi
oraz informacji na temat
uzytkowania, konserwacji i
zgodnosci z przepisami.

Instalacja lub urzadzenie, w
ktdrych zostaly zastosowane
nasze produkty, moze narusza¢
postanowienia dyrektyw UE
(EMCD, LVD itp.). Dlatego wraz z
produktem firma Omron

clientes e utilizadores.

A conformidade dos nossos
produtos com as directivas da
UE (CEM e BT, etc.) podera ser
afectada pela instalagéo ou o
pelo dispositivo nos quais estes
estdo integrados. Por este
motivo, a Omron di

Conformitatea produselor noastre
cu directivele UE (EMCD, LVD,
etc.) poate fi afectatd de
instalatia sau dispozitivul in care
sunt integrate. Prin urmare,
Omron ofera instructiuni
suplimentare fn englezé pentru

" i de echil

p
povinni poskytnt spotrebitefom
a pouzivatefom pokyny k
prevédzke, (drzbe a
dodrziavaniu predpisov.

Stlad nasich produktov so
smernicami EU (EMCD, LVD
atd.) moze ovplyvnit inStalacia
alebo zariadenie, ktorého s
sticastou. Spoloénost Omron
preto poskytuje dal3ie pokyny
pre dizajnérov zanadem
montérov a p

instrucdes adicionais em mg\es
para técnicos de

instalatorii si utilizatorii

pouzwale\ov produktov, atov

prodott bl-Ingliz.

r Juose delalesne
Taja sniegta plasaka kaip Hafna mill-p
par to, ka konfigurét, uzstadit un  |diegti ir naudoti musq gaminius, jkollhom Manwal tat-Thaddim
izmantot masu adaj ka |taip pat papil ir |separat. Dan jipprovdi

art papildu informacija un
noradijumi attieciba uz to
konstrukciju un atbilstibu
prasibam.

Jaunakas

gairés apie atitiktis ir kaip
suprojektuoti aparatdra.

Paciy naujausiy vadovy, kity
kalby ir papildomos

szolgal a as céljara és
amegfeleldsségre vonatkozéan.

A kézikonyvek aktulis valtozatai,
a kézikonyvek egyéb nyelvi
Véltozatai és a tovabbi
dokumentumok honlapunkon
érhetdk el.

seo

citas valodas un

ar an tsli leis an téirge a chumrd,
a shuitedil agus a Gséid, mar aon
le breis faisnéise agus treoirlinte
maidir le dearadh agus
comhlionadh feidhme.

Leis na treoirleabhair is déanai,
treoirleabhair i dteangacha eile
agus caipéisiocht eile a fhail,
téigh chuig ar laithrein
ghréasain.

papildu dokumentacija ir
pieejama msu timek|a vietnés.

ieskokite masy,
svetainése

dotti taghna

informazzjoni ddettaljata dwar kif
ghandu jigi kkonfigurat, installat u
uzat il-prodott taghna, kif ukoll
informazzjoni u linji gwida
addizzjonali dwar id-disinn tal-
o 5

sprzetu

e

p
oraz monterom i
uzytkownikom naszych
produktéw dalsze instrukcje w
jezyku angielskim.

Wiele naszych produktow jest
oferowanych z osobna instrukcja
obstugi. Zawiera ona bardziej
szczeg6lowe informacje na temat

u

Ghal manwali l-aktar aggornati,

instalacji i
uzytkowania naszych produktéw,
jak réwniez dodatkowe

i 6wki na temat

lingwi ohrajn u
addizzjonali, jekk joghghok
irreferi ghal websaijts taghna

projektowania rozwigzar i
zachowania zgodnosci z
przepisami.

Aktualne instrukcje obstugi,
instrukcje w innych jezykach oraz
dodatkowe dokumenty mozna
pobrac z naszych stron
internetowych.

Muitos dos nossos produtos sao
fornecidos com um manual de
funcionamento individual. Assim,
o utilizador obtém informacdes
mais detalhadas sobre os

i de

al

noastre.

O mare parte din produsele
noastre beneficiaza de un
Manual de functionare separat.
Acesta ofera mai multe informatji
detaliate despre modul de
configurare, instalare si utilizare a

instalacdo e utilizagéo dos
nossos produtos, bem como

p noastre, cat si
informatji suplimentare si
mslrucuunl privind design-ul si
aplicatiei.

e
adicionais de conformidade e
projecto da aplicacéo.

Para aceder a manuais mais
actualizados, noutros idiomas e a
documentagéo adicional,
consulte 0s nossos Websites.

Pentru

K mnohym nasim produktom je
prilozeny samostatny manual.
Uvadzajli sa v fiom podrobnejsie
informécie o tom, ako nastavit,
inStalovat a pouzivat nase
produkty, ako aj dodatocné
informécie a usmernenia k
névrhu aplikécii a dodrzaniu
stvisiacich predpisov.

Ak mate zaujem o najnovie
manualy, iné jazyky a dalSiu
ciu, navstivte nase

actualizate, alte limbi i
documentatie suplimentara,
consultati site-urile noastre Web

webové stranky.

TA IZDELEK JE INDUSTRIJSKI
IZDELEK, NAMENJEN VDELAVI
IN UPORABI V INDUSTRIJSKI
OPREMI, NAPRAVAH ALI
NAPELJAVAH. NI NAMENJEN
NEPOSREDNI UPORABI
POTROSNIKOV, RAZEN CE JE

DENNA PRODUKT AR EN
INDUSTRIELL PRODUKT
AVSEDD FOR ANVANDNING |
INDUSTRIELLA
UTRUSTNINGAR, APPARATER
ELLER INSTALLATIONER. DEN
AR INTE AVSEDD FOR DIREKT

POSEBEJ ZASNOVAN ZA TAK | ANVANDNING AV

NAMEN. KONSUMENTER OM INTE
PRODUKTEN AR SARSKILT

Za zagotavljanje navodil za UTFORMAD FOR DET

uporabo, vzdrzevanje in ANDAMALET.

skladnost so odgovorni

dobavitelje take i L av sadan industriell

opreme, naprav ter napeljav.

Na skladnost nasih izdelkov z
direktivami EU (EMCD, LVD in
tako naprej) lahko vpliva
napeljava ali naprava, v katero so
vdelani nasi izdelki. Omron zato

utrustning, apparater och
installationer &r skyldiga att
tilhandahdlla sina kunder och
anvéndare instruktioner om drift,
underhall och efterlevnad.

Véra produkter uppfyller kraven i

in
profesionalnim uporabnikom
nadih izdelkov zagotavija
dodatna navodila v angle3¢ini.

Veliko nasih izdelkov ima svoja
navodila za uporaho V njih so
dodalne

EU-direktiven (EMCD, LVD osv.),
men kan variera beroende pa de
installationer eller enheter dar
produkterna ingér. Omron
tillhandahéller dérfor ytterligare
instruktioner om produkten p&
engelska for konstruktorer av

ing, i orer och

uporabi nasih izdelkov, pa tudi
dodatne informacije in smernice
0 zasnovi in skladnosti opreme.

Najnovejsa navodila, gradiva v
drugih jezikih in dodatno
dokumentacijo si lahko ogledate
na nasih spletnih mestih

av
vara produkter.

For ménga av vara produkter
finns en separat manual. Den ger
mer deta\]erad information om

BU URUN, ENDUSTRIYEL
EKIPMAN, ALET VE
TESISATLARA YERLESIK YA
DA BUNLARDA KULLANILMAK
UZERE TASARLANMIS BIR
ENDUSTRIYEL URUNDUR.
URUN, OZELLIKLE BU
AMACLAR ICIN
TASARLANMAMISSA
TUKETICILERIN DOGRUDAN
KULLANIMINA UYGUN
DEGILDIR.

Bahsi gecen endustriyel

ekipman, alet ve tesisatlarin
tedarikgileri, misterilerine ve
kullanicilarina kullanim, bakim ve
uyum konularinda gerekli
talimatlari sunmakla yikimliidir.

Urtinlerimizin yerlesik oldugu
tesisat ya da cihazlar, bu
Grtinlerin AB Yonergeleriyle
(EMCD, LVD vb.) uyumunu
etkileyebilir. Bu sebeple Omron,
ekipman tasarimcilari ile
montajcilari ve Uriinlerimizin
profesyonel kullanicilart igin
Ingilizce dilinde ek talimatlar
saglar.

Pek ok Uriiniimiiz ayr bir
Kullanim El Kitabina sahiptir.
Kullanim EI Kitabinda,
Grtinlerimizin nasH

och
anvéndning av produkten, samt
ytterligare information och
riktlinjer for utformning och
efterlevnad.

Vi hénvisar till vara webbplatser
for de senast

kullanilacag! konusunda daha
ayrintili bilgilere ve uygulama
tasarimi ile uyum hakkinda ek
bilgi ve kilavuzlara yer verilir.

En gunce\ kilavuzlar, diger diller

manualerna, andra sprak och
ytterligare dokumentation.

ve ek icin liitfen
web sitelerimize bagvurun

Pokyny pre pouzivatefov
zariadeni, spotrebi¢ov alebo
inStalacif

Navodila za uporabnike
opreme, naprav ali napeljav

Instruktioner for anvéndare av
utrustning, apparater eller
il ioner

Ekipman, alet ve tesisat
kullanicilari igin talimatlar

0Bnyieg yio xpAoTeg
£§0TAIOPOU, CUOKEUWV
EYKATOOTACEWV

Miiszaki tanacsok a
berendezés felhasznal6i
széméra

Treoracha d'(saideoirf
trealaimh, fearais n6 gléasra

Instrukcijas iekartu, ieriéu vai
ietaiSu lietotajiem

Nurodymai jrangos, prietaisy,
arba jrenginiy naudotojams

Struzzjonijiet ghall-utenti tat-
taghmir, l-apparat jew |-
installazzjoni

Instrukcje obstugi sprzetu,
urzadzen lub instalacji

Instrucdes para utilizadores do
equipamento, aparelho ou
instalacdo

Instructiuni pentru utilizatorii
de echipamente, aparate §i
instalatii

sa riadit pokynmi
prilozenymi k zariadeniu alebo
in3talacii, ktorej sticastou st
nase produkty.

Okrem toho zabezpecte, aby
nase produkty instalovali a

Upostevajte navodila, ki ste jih
dobili z opremo ali napeljavo, v
katero so bili vdelani nasi izdelki.

Poleg tega se prepricajte, da
nase izdelke namestijo in
konfigurirajo ustrezno

vyskoleni
a kvalifikovani opravneni
pracovnici.

osebe

Folj for
utrustningen eller installationen
dar vara produkter ingar.

Se ocksa il att véra produkter
och

Uri in yerlesik oldugu
ekipman veya tesisat ile birlikte
sunulan talimatlara uymaya 6zen
gosterin.

av
behbrig personal med tillracklig
kunskap och utbildning.

Ayrica, Urii kurulum ve
yapilandirmasinin yeterli nitelik

ve egitime sahip yetkili personel
tarafindan gerceklestirildiginden
emin olun.

BeBaiweire 611 akoAouBeite Tig
0dnyieg Tou auvodedouv Tov
egomAiopd 1 TV eykaraoTaon
OTa OTTOIa EVOWHATRVOVTa Tat
TIPOIOVTA pag.

EmmAéov, BeBaiwbeite 611 n
eykardoTaon Kai n Siapopewon
Twv TIPOTOVTWV pag
TIpaypatoTololvIal amo
efouaiodotnpéva aroua, Ta
orroia S1aBETouv TIg KaTAAnAeg
BegiomTES KNl EKTTaideuoT).

Mindig tartsa be a
berendezéshez vagy a
termékiinket magaban foglalé
berendezéshez mellékelt
kézikonyvben foglalt
utasitasokat.

Emellett tigyelien r&, hogy
termékeink lizembe helyezését
ss Aack

Bi cinnte go leanfaidh t na
treoracha a ghabhann leis an
trealamh nd leis an ngléasra ar
ionchorpraiodh tairgi dar gcuid
ann,

Bi cinnte gur pearsanra
(daraithe, a bhfuil fios a ngnd
acu agus até oilte go cui, a

végezze.

dhé tairgi dar geuid a
shuitedil agus a chumra.

Rupigi ievérojiet instrukcijas, kas
pievienotas iekartai vai ietaisei,
kura uzstaditi masu izstradajumi.

Batinai vadovaukités Kartu su
franga arba jrenginiu, kuriame yra|
sumontuoti masy gaminiai,

Kun zgur li ssegwi l-istruzzjonijiet
fornuti mat-taghmir jew I-
installazzjoni li fihom gew

Tapat nodrosiniet, ka miisu
izstradajumus uzstada un
konfiguré tikai attiecigi pilnvaroti
un pietiekami prasmigi un
apmacti darbinieki

Y

Be to, batinai masy gaminius turi
idiegti ir sukonfigtruoti
pakankamai kvalifikuotas ir
i8mokytas jgaliotasis personalas.

I-prodotti taghna.

Barra minn hekk, kun zgur li -
prodotti taghna jigu installati u
kkonfigurati minn persunal
awtorizzat i huwa tas-sengha u
mharreg bizzejjed.

Nalezy przestrzegac instrukcji
dotaczonych do sprzetu lub
instalacji, w ktérych

Certifique-se de que respeita as
instruces fornecidas com o
oua laca

Asigurati-va ca urmati
instructiunile oferite impreuna cu

nasze produkty.

Nalezy réwniez dopilnowac, aby
instalacje i konfiguracje naszych
produktow przeprowadzity osoby
do tego upowaznione, 0
odpowiednich kwalifikacjach i
przeszkoleniu.

equipado(a) com 0s nossos
produtos.

Além disso, assegure-se de que
0S N0SS0S prudutus séo
instalados e por

sau instalatia in
care au fost integrate produsele
noastre.

n plus, asigurai-vé cé produsele
noastre sunt instalate si
d

pessoal autorizado, com as
competéncias e formagéo
adequadas.

e
autorizat care este suficient de
instruit si competent.

Pokyny pre dizajnérov a
montérov zariadeni,
spotrebi¢ov a in3talacii

Navodila za snovalce in
monterje opreme, naprav ali
napeljav

Instruktioner for konstruktorer
av utrustning, apparater och
installationer, samt

Ekipman, alet ve tesisat
tasarimcilari ve montajcilari
icin talimatlar

Pred

Pred opreme,

in3talaciou spotrebica alebo

aplikéciou obsahujlicou nase
produkty, resp. pred pouzitim
néasho produklu si precitajte

prilozent k
produktu a manuél, v ktorom
néjdete informéacie a pokyny k
jeho instalécii,

03nyieg yia oxedIa0TEG Kal
uTTedBUVOUG EYKATAOTAONG
€§0TAIOHOU, GUOKEUWV Kail
£YKATAOTAOEWY

Utasitasok a gépépit6k és az
tizembe helyez6k szamara

Treoracha do dhearthdiri agus
do shuitealaithe trealaimh,
fearais n6 gléasra

Instrukcijas iekartu, iericu un
ietaiSu projektétajiem un
uzstaditajiem

Nurodymai jrangos, prietaisy ir
irenginiy projektuotojams ir
montuotojams

Struzzjonijiet ghad-disinjaturi u
ghall-installaturi tat-taghmir, I-
apparat,u tal-installazzjoni

Instrukcje dla projektantow i
monterdw sprzetu, urzadzen i
instalacji

Instrugdes para equipamento,
aplicacdo, instaladores e
projectistas de instalacdes.

Instructiuni pentru proiectantji

pouzivaniu, k dodrziavaniu

si instalatorii de

a

te,
aparate si instalafii

naprave ali napeljave, ki vsebuje
nase izdelke, ali pred uporabo
nasega izdelka si oglejte
dokumentacijo, ki ste jo dobili z
izdelkom, in priroénik za
namestitev, ravnanje in uporabo
ter informacije in navodila za
skladnost ter varnost.

Fore konstruktion av utrustning,
installation av apparat eller

Ekipman ve alet kurulumunu
gerceklestirmeden once ya da

Vvar iceren
produkt hanvisas till veya Uriindmuzd
produkldokumenlalmn Fbr ratt  |once, kurulum kullanim,
installatic bilgileri ve

godkani nande/sakerhe'smformall
on och vidare i

talimatlar i u;m {rtin ile birlikte
sunulan

hénvisas till
installationsmanualen

bagvurun.

Mpiv a6 10 OXEdIATHS ToU
egomhiopol, TG zvmmmucng

A berendezés vagy a
termékiinket tanalmazo vagy

Sula ndéanfar an trealamh, an
g\easra no an fheidhm a

NG OUTKEURG A TG EQapLOYIig
TIOU TIEPIEXOUY Tal TIPOIOVTA ag
1} TPIV a6 T Xprion Tou
TIPOIOVTOG pag, avarpégre oTnv
TEKNPIWaT TTOU TIapEXETAI HE TO
TIPOi6V, KaBG)G Kal GTO eyXEIPIBIO

hasznélo
megtervezése eldtt tekintse meg

dh lh a mbeidh ér dtairge
mar chuid de nd a séidfidh &r

Pirms iekartas, ierces, ietaises
vai aplikacijas, kura satur masu
izstradajumus vai kura tie tiek
\zmantml prulektesanas

Pries projektuodami jranga,
prietaisa, jrenginj ar aparatira,
kuriuose sumontuoti masy
gaminiai, arba naudodami maisy

(izemeltetésre,

pyiag, yia Ka
0Bnyieg OXETIKA pe TV
£yKaTaoTaON, T0 XEIPIOPO, T
XPAiGN, T CUPGPQWTT Kall TN
aoQdaAeia.

vonatkozo informaciokat és
utasitasokat.

treoirleabhar oibrilichain le
haghaidh faisnéise maidir le
suitedil, le laimhsedil, le hisaid,
agusle

a termékhez mellékelt dtairge, igh ar an ar gaminj, i kaip {diegti,
és az lizembe aipé achuirtear ar féil i |pievienoto dokumentaciju un tvarkyti, naudoti, taip pat
helyezésre, kezelésre, dteannta an tairge agus ar an a Ic a apie atitiktis / sauga

kura sniegta informacija par
uzstadisanu, apkalpoanu un

ir nurodymy ieskokite kartu su
gaminiu pateiktoje

Qabel tiddisinja, l-installazzjoni

Przed rozpoczeclem

jew - tat-taghmir jew
I-apparat li jkun fihom il-prodotti
taghna jew gabel tuza il-prodott
taghna, irreferi ghad-
dokumentazzjoni pprovduta mal-
prodott u mal-manwal tat-
thaddim ghall-installazzjoni, |-
immaniggar, |-uzu, I-

ka art a
par atbilstibu prasibam/drosibu

mar

aon le treoracha.

un

ir
vadove.

dwar il-
konformita/sigurta u |-
istruzzjonijiet.

sprzetu, instalacji
lub aplikacji wykorzystujacej
nasze produkty nalezy zapozna¢
sig z dokumentacja dostarczong
z produktem oraz z instrukcja

Antes de conceber o
equipamento, aparelho,
instalag&o ou aplicacdo
equipado(a) com 0s nossos
produtos, ou antes de utilizar o
nosso produto, consulte a

de

Tnainte de p

sau a aplicatiilor pentru aparate
si echipamente ce contin sau
utilizeaza produsele noastre,
consultati documentatja oferita
fmpreund cu produsul si

muncii.

obstugi i 4o fornecida com o |manualul de functionare pentru
instrukcje dotyczqce instalacji, mesmo e o manual de instructiuni i informatji privind
obstugi, uz zgodnoscw para obter instalarea, manipularea,
z przepisami i e cOes sobre |utilizarea,

instalacéo, i

utilizagdo e
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formation on waste electrical and electronic equipmen
Dispose in accordance with applicable regulations.
GeméaR gesetzlichen Bestimmungen entsorgen.

t

OMRON Electronics Ltd.
Opal Drive, Fox Milne, Milton Keynes MK15 0DG, U.K.

ES Deseche el producto de acuerdo con las normas vigentes.
IT  Smaltire in conformita alle norme vigenti.
] FR A détruire conformément a la réglementation en vigueur.
PT  Eliminar de acordo com os regulamentos aplicaveis.
For UK:

UK
cA




